
MITTEILUNGEN
D E R  K .  \ i .  K .. W A R E N V E R R E H R S Z E N T R A L E
FÜR D A S ÖSTERREICHISCH-UNGARISCHE O K K U PA T IO N SG E BIE T.

WI ADOMOŚCI
C. i K.. Z A R Z Ą D U  O B R O T U  T O W A R O W E G O  
DLA A U STRYACK O -W ĘG IERSK IEG O  OBSZARU OKUPACYJNE/GO.
Telegramme: Warenver- 

kehrszentrale Krakau. 
Fernsprechnummer: 3582

Erscheint zweimal monatlich a ls Beilage der üm tsb lä iter Im Okkupationsgebiet. 
Wychodzi dwa razy m iesięcznie jako dodatek do Dzienników urzędowych obszaru okupacyjnego.

Telegramy: Zarząd obrotu 
towarowego Kraków. 
Telefon Nr. 3582.

Krakau 15« August 1916. N-20. Kraków 15* «Sierpnia 1916.

Laut A. O. K.-Erlass vom 7 August 1. J. 
Nr. 67705/P wurde in Wien
eine Expositur der k. u. k. Wa­
renverkehrszentrale in Krakau
errichtet.

Dieselbe vermittelt bei der Erledigung der 
Gesuche um Ausfuhr-, Einfuhr- und Durchfuhr- 
bewilligungen seitens der Zentralbehörden, 
erteilt Auskünfte und Aufklärungen und ver­
mittelt auf Wunsch der Interessenten auch das 
Inkasso aussenstehender Forderungen in den 
besetzten Gebieten Russisch-Polens.
Sitz der Expositur: Wien I. Stubenring 10.
(Gebäude der Handels- und Gewerbekammer).

P o s t w e s e n .
Postverkehr zwischen dem k. u. k. Okkupationsgebiete 
in Polen und den Niederlanden sowie dem Königreich 
Schweden. Es können  nu r gew öhnliche Briefe, K orres­
pondenzkarten  und  W arenproben  befö rdert w erden, w o­
bei d ie  im  O kkupationsgebiete nach  den genann ten  L än ­
dern  aufgegebenen S endungen die genaue A dresse und  
d en  W ohnort des A ufgebers tra g e n  m üssen. Die K or­
respondenzen dürfen  keine M itteilungen m ilitärischer 
N a tu r en thalten , und  können  n u r in  d er deutschen, fran ­
zösischen oder polnischen Sprache abgefasst sein, wobei 
die A nw endung einer anderen  S chrift a ls d e r deutschen  
oder la tein ischen  u n s ta tth a ft ist. Im  Bereiche des Mili- 
tä rgenera lgouvem em en ts m üssen die Briefe offen au f­
gegeben  w erden  und  w erden  auch offen w eiterbefördert, 
w obei die R ekom m endation, das  V erlangen  nach  E x­
presszuste llung  und  d ie  A ntw ortscheine unzulässig  sind. 
Die Sendungen m üssen im  O kkupationsgebiet fran k iert 
auf gegeben w erden. Die V ersendungsgebühren  sind die 
g leichen w ie im  V erkehr zw ischen der österr.-ungar. Mo­
narch ie und  den  genann ten  L ändern  u. zw ar:

a) fü r Briefe bis 20 g  —  25 h, fü r je  w eitere  20 g  — 
15 h;

b) fü r K orrespondenzkarten  10 h;
c) fü r W arenproben  (H öchstgew icht 350 g) für je  50 

g  —  5 h, m indestens ab e r 10 h.

W myśl rozporządzenia N. K. A. z 7 sierpnia 
b. r. Nr. 67705/P powołaną została do życia 
we W iedniu
Expozytura c. i k. Zarządu obro­
tu towarowego w Krakowie.

Pośredniczy ona przy załatwianiu podań 
o zezwolenia na wywóz, przywóz i przewóz 
u władz centralnych, udziela informacyi i wy­
jaśnień i pośredniczy na żądanie stron przy 
ściąganiu wierzytelności w obszarach zajętych 
Królestwa Polskiego.

Siedzibą Expozytury: W iedeń I. 
Stubenring 10.

(Gmach Izby handlowej i przemysłowej).

Sprawy pocztowe.
Obrót pocztowy7 między c. i k. obszarami zajętymi 

Królestwa Polskiego — a Holandyą i Królestwem 
Szwedzkiem. D opuszczonym i do przesy łk i pocztow ej są 
jedynie lis ty  zw ykłe, k a r ty  korespondency jne i  próbki 
tow arow e, przyezem  przesy łk i w ysyłane z obszarów  za­
ję tych  do w yżej w ym ienionych k rajów  m uszą być zao­
pa trzone w  dok ładny  adres i m usi być zam ieszczone 
m iejsce zam ieszkania w ysyłającego . K orespondencye 
nie m ogą zaw ierać żadnych  w iadom ości n a tu ry  w ojsko­
wej, m uszą być ułożone w  języku  niem ieckim , francu ­
skim  lub polskim , a  użycie innego pism a ja k  niem ie­
ckiego, lub łacińskiego je st zabronionem . W  obrębie 
W ojskow ego Jenera lnego  G ubernato rstw a m uszą być 
nadaw ane o tw arte  lis ty  i tak ie  się też  dalej w ysyła . Żą­
danie po lecen ia lis tu , doręczenia przez um yślnego po­
słańca i recepisu  zw rotnego je s t niedopuszczalnem . P rze­
sy łk i m uszą być opłacone w  obszarach zajętych. Nale- 
żytości przesyłkow e są  ta k ie  sam e, jak ie  obow iązują 
w  obrocie m iędzy M onarchią austro-w ęgierską, a pow yż­
szym i k rajam i, a  m ianow icie:

a) od listów  do 20 gram ów  —  25 hal., za każde dalsze 
20 gram ów  po 15 bal.

b) od k a r t  korespondencyjnych  —  10 hal.
c) od próbek  tow arow ych  (najw yższa w ag a  350 gr.) 

za każde  50 gram ów  —  5 hal., najm niej jed n ak  —  
10 hal.



K. u. k. Auskunftstelle in Radom.
Zufolge eines A. O. K. Erlasses wurde die 

k. u. k. Auskunftstelle von Piotrkow nach Radom 
verlegt und ist dieselbe ab 15 Juli 1. J für den 
Parteienverkehr in Radom (ulica Lubelska Nr. 73) 
eröffnet.

G.ik. Urząd wywiadowczy w Radomiu.
Na skutek rozporządzenia N. K. A. przenie­

sionym został c. i k. U rz ą d  W y w i a d o w c z y  
z Piotrkowa do Radomia i otwartym tamże dla 
stron przy ul. Lube l sk i e j  Nr. 73 z dniem 15 
lipca b. r.

J. STADLE
O e lg r o s s h a n d lu n g s h a u s

a l i e f e r t

F E I N S T E  MASCHI NEN-  
CYLINDER-TEXTIL-  und 

B O H R O E L E

ER, P R A G
Wielki Skład handlowy O le ju

dostarcza
wszelakiego rodzaju najlepszych gatun­
ków oleju maszynowego, cylindrowego 
oleju dla przem ysłu tekstylnego, oraz 

oleju dla przem ysłu wiertniczego.

Telegram m adresse: S T A D L E R O L . Adres telegraficzny: S T A D L E R O L .

Eisenbahnwesen.
Einfuhriing eines direkten Gütertarifes im Verkehre 

auf der k. u. k. Heeresbahn Nord und den österreichi­
schen Bahnen. Mit G ü ltigke it vom  1 A ugust 1. J . g e ­
lang te  ein E isenbahn-G ütertarif, en tha ltend  B estim m un­
gen und  F rach tsä tze  fü r die d irek te  B eförderung von 
F ra ch tg ü te rn  zw ischen S ta tionen  der k . u. k. priv. 
A ussig-T eplitzer E isenbahn, der priv . B uschtehrader 
E isenbahn, der k . k. priv. K aschau-O derberger E isen­
b a h n . (österr. Linie), der k. k . österr. S taa tsbahnen  (ein­
schliesslich der vom  S taa te  betriebenen  L okalbahnen), 
sow ie d e r k. k . priv . Südbahn-G esellschaft (österr. L i­
nien) anderseits  zur E inführung.

D ieser T arif is t bei den  bete ilig ten  B ahnverw altungen

K olejnictw o. ®
Zaprowadzenie bezpośredniej taryfy towarowej w 

przewozie między c. i k. koleją wojskową północną, 
a kolejami austryackiemi. Z dniem  1. sierpn ia b. r. w e­
sz ła  w  życie now a ta ry fa  kolejow a. Zaw iera ona p o sta ­
now ienia i ta ry fy  przewozowe d la bezpośredniej p rze­
sy łk i tow arów  m iędzy stacyam i c. i k. ko le i w ojskow ej 
północnej z jednej strony , a  stacyam i c. k . p ryw . kolei 
A ussig— Teplitz, pryw. kolei busztehradzkiej, c. k. pryw. 
kolei koszycko-bogum ińskiej (linia austr.), c. k. kolei 
państw ow ych austr. (tudzież u trzym yw anych  przez pań ­
stw o kolei lokalnych), w reszcie c. k . pryw . T ow arzystw a 
kolei południow ej (linia austr.).

Poszczególne egzem plarze te j ta ry fy  m ożna otrzym ać

E R S T E .  S U B U N G A R I S C H E  
H U T F A B R I K  A K tie n -G e se ll.

T E M E S V Ä R

Beste Erzeugnisse von: W ollstumpen & Haar- 
stumpen- W oll & Haar-Pilzhüte für Strasse, 
Sport und Jagd. Spezialität: Velourstumpen 
& H üte für Herren & Damen. — M ilitär­
kappen aus einem Stück Hasenhaarfilz für 

M annschaft und Offiziere.

Pierwsza południowo- 
węgiersKa fabryKa Kapeluszy 

Tow. AKc. w  T E M E S W A R Z E

W yroby pierwszej jakości w zakresie sztylp 
wełnianych, sztylp pilśniowych, kapeluszy weł­
nianych, pilśniowych i filcowych, wizytowych, 
sportowych i do polowania. Specyalność: plu­
szowe kapelusze dla Pań i Panów. — Czapki 
wojskowe z jednolitego zajęczego filcu zarówno 

oficerskie jak żołnierskie.

ELSO DÈLMAGYARORSZÄGl KALAPGYÄR R. T.



A ctien  G ese llsch a ft  der A ¥  T C TP ü  ¥  Â A k cy jn e  to w a rzy stw o
Lm aillirwerke u. M eta llw aren fab rik en  O  a  fab ryk  em a lio w y ch  i m eta lo w y ch

a r c S :  WI EN IX/1, L I C H T E N  S T E I N S T R A S S E  22
’abriken:— Fabryki: B R UNN (Mähren), K N I T T E L F E L D  (Steiermark), B R U X  (Böhmen)

M odernste E inrich tungen . A rbe ite ranzah l 4 3 0 0 . J  N ajnow ocześn ie jsze  urządzen ia . 4 3 0 0  robo tn ików .
T e le p h o n : W ie n  13 .6 3 9 — 2 0 .2 2 8 . ' j  T e le fo n : W ie n  1 3 .6 3 9 - 2 0 .2 2 8 .

N eu  e rrich te t: S . N ow o  urządzone
- * i £ł . »i u ir j  t r  L • 2 S ta łe  b iu ro  inform acyjne d la  u su w an ia  odp ad k ó w  i śm ieci,tand ige  A u sk u n its te lle  tu r a lle  r  ragen der fvehrichtbeseitigung. •  r

„ « . . . . .  . . . . .  • Wyroby: Zwykłe emaliowane, cynowane naczynia
Erzeugnisse: Rohe, emaillierte, verzinnte Kochge- • gotowania i wszelkiego rodzaju artykuły ocynko- 
chirre aller Art, verzinkte Artikel u. Militär-Artikel. • wane 1 artykuły wojskowe.
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und durch  V erm ittlung  der bete ilig ten  S tationen, sowie 
bei der k . u. k. W arenverkehrszen tra le  in  K rakau , den 
k. u. k. A uskunftste llen  in  K rakau , Rzeszów, Lem berg 
und  Radom , ferner bei der Z entralstelle für T arife  W ien 
1, Biberstrasise 16, zum Preise von  K r. 3.80 fü r das 
S tück  zu erhalten.

Eröffnung der Betriebsausweiche Sołtyków. Mit Gül­
tig k e it vom  1 A ugust 1. J . w urde die k. u. k. B etriebs­
ausw eiche Sołtyków  für d en  gesam m ten P ersonen- und 
G epäckverkehr, sowie fü r den G üterverkehr in  W agen­
ladungen  (für die F irm a W ielow iejski und  Bednarow ski) 
eröffnet.

Ausgestaltung der Personenhaltestelle Boleścice. Die
zw ischen den S ta tionen  Sędziszów W e. G. und  Ję d rz e ­
jów der S trecke Szczakow a-K ow el gelegene P ersonen­
h altestelle  Boleśnice, fü r w elche b isher die P ersonen­
abfertigung  im N achzahlungsw ege s ta ttfan d , w urde am 
15. Ju n i 1916 für die P ersonenabfertigung  eingerichtet. 
Die G epäckabfertigung  erfo lg t auch fernerhin  im N ach­
zahlungsw ege.

po cenie K. 3.80 za 1 egzem plarz w  Z arządach  odnoś­
nych kolei, tudzież za pośrednictw em  objętych ta ry fą  
stacyi, dalej w  c. i k. Zarządzie obro tu  tow arow ego1 w 
K rakow ie, tudzież w  c. i k . U rzędach w yw iadow czych 
w K rakow ie, Rzeszowie, Lwowie i  R adom iu, wreszcie 
w  C entrali d la  sp rzedaży  ta ry f  w e W iedniu  I. Biber- 
strasse  16.

Otwarcie wymijalni Sołtyków. Z dniem  1. sie rpn ia br. 
o tw artą  została  e. i k. w ym ija ln ia S ołtyków  d la  ca łkow i­
tego  ruchu  osobowego i pakunkow ego, a  rów nież d la  
w agonow ych przesy łek  tow arow ych (dla firm y W ielo- 
w iejski-B ednarow ski).

Rozszerzenie przystanku osobowego Boleścice. P rzy ­
stanek  osobow y Boleścice, leżący m iędzy stacyam i Sę­
dziszów W e. G. a  Jędrzejów  n a  linii Szczakow a— Kowel, 
d la  k tó rego  do tąd  zała tw ian ie  podróżnych odbyw ało  się 
w  drodze dop ła ty , zos ta ł z dniem  15. czerw ca b. r. roz­
szerzony i  u rządzony  d la  zała tw ian ia podróżnych. Zała­
tw ian ie pakunków  odbyw a się w  dalszym  ciągu w  d ro­
dze dopłaty .



Nowe połączenie między Wiedniem a Molczadzem.
Wskutek częściowej zmiany rozkładu jazdy powstało 
z dniem 1. sierpnia b. r. nowe korzystne połączenie ko­
lejowe między Wiedniem (Dworzec północny), a Mol- 
ozadzem i to przez Trzebinię, Dęblin, Łuków, Brześć Li­
tewski i Baranowicze.

■ i " : ...... ......... ...  =
K. k. priv.

Firniss-, Lack-, Farben- u. Pflanzenleiin-Fabril
J .  B  E

O D R  A U ,  österr.. S c h l e s i e n

---------------------  , ....  II
C. k. uprz. fabryka

Lakiem, Pokosie, farb i Kleją roślinnego
L L A R
L O D R  A  W  A ,  Ś l ą s k  a u s t r .

o f f e r i e r t  a l s  S p e z i a l i t ä t

L e i n ö l f i r n i s s - E r s a t a
I a  Qualität, harttrocknend, für alle Anstrichzwecke geignet

K a lt le im
E rsatz für Dextrin, Kleber, Knochenleim, etc. insbeson 
dere für die Kartonagen-, Papierw aren-, Schuh-, & Lino 
leum -Industrie, ferner Terpentinoel-Ersatz, Bohroel 
alle technischen Oele und Fette, Lacke, Farben, etc

o f e r u je  ja k o  s w ą  s p e c y a ln o ś ć  
Ś r o d e k  z a s t ę p c z y  z a  p o k o s t  ln i a n y

r I - e j  jakości, tw ardniejący szybko, nadający się do 
t wszelkich celów.

K l e j  d o  u ż y c ia  w  s ta n ie  z i m n y m
do użycia w  miejsce dekstryny, kleju stolarskiego, kleju 
kostnego, doskonały zwłaszcza dla celów przemysłu karto- 
nażowego, papierowego, fabrykacyi obawia, i wyrobu lino­
leum. — Poleca tak że: Środki zastępcze za olej 

’ terpentynowy, olej wiertniczy, oleje dla celów  
technicznych, tłuszcze, lakiery, fa r b y  i t. p.

Neue Zugsverbindung zwischen Wien und Molczadz.
Infolge teilweiser Fahrplanänderung wurde vom 1 Au­
gust 1. J. eine neue günstige Zugsverbindung zwischen 
Wien Nbf. und Molczadz über Trzebinia, Dęblin, Luków, 
Brest-Litowsk und Baranowitschi geschaffen.

Salzverschleissorganisation im k. ui k. 
Okkupationsgebiete.

Der Salzverschleisa und die Organisation desselben 
im k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen wurden durch 
Verordnung des k. u. k. Militärgeneralgouvemements 
vom 15. Juni 1916 folgendermassen geregelt:

Die bereits durchgeführte Salz-Verschleissorgani- 
sation hat das ausschliessliche Verkaufsrecht für Salz im 
ganzen Gebiete des MGG., und zwar zu einem fixen 
Einheitspreise. Derselbe beträgt sowohl für das öster­
reichische als auch für das deutsche Speisesalz 
30 Heller (12 Kopeken) per 1 kg und darf unter keinem 
Umstande überschritten werden. Die Einhaltung des 
Preises sowie das genaue Abwägen wird durch die 
Finanzbehörden überwacht und jede Uebertretung 
strenge bestraft.

Mit der Lieferung des nötigen Salzbedarfes wurde 
ausschliesslich der galizische Landesausschuss betraut, 
welchem Amte auch die bisherige sowie eine künftige 
breitere Organisierung des Salzverschleisses und die Er­
richtung von Salzverschleisstätten übertragen wurde. 
Das genannte Amt wurde auch angewiesen, mit dem 
Salzverschleisse nur Genossenschaften, bzw. Korpo­
rationen und ausnahmsweise einzelne Personen, welche 
sich zwischen der Bevölkerung eines guten Rufes er­
freuen, zu betrauen. Ein anderes als durch den galizi- 
schen Landesausschuss eingeführtes Salz darf nicht ver­
kauft werden.

Das Salz wird ausschliesslich als Zivilgut verfrachtet 
und behandelt, es können auch für dasselbe keine Zoll- 
Enthebungs-, bzw. Nachlass - Zertifikate ausgestellt 
werden.

Die Salzverschleisse müssen das nötige Salz auf 
eigene Rechnung und Gefahr bei dem galizischen Ver- 
schleissamte in Wieliczka bestellen und bekommen auch 
direkt von dort das angesprochene Quantum.

Organizacya sprzedaży soli w c. i k, obsza­
rach zajętych Królestwa Polskiego

Rozporządzeniem c. i k. Wojskowego Jenerał-Guber- 
natorstwa z 15. czerwca 1916, zostały sprzedaż soli i or­
ganizacya tejże w c. i k. obszarach zajętych Królestwa 
Polskiego w następujący sposób unormowane:

Przeprowadzona już organizacya sprzedaży soli po­
siada wyłączne prawo sprzedaży tejże na całym obsza­
rze W. J. G. po ustalonej jednolitej cenie. Cena ta  wy­
nosi zarówno dla austryackiej jak i niemieckiej soli ja­
dalnej po 30 halerzy (12 kopiejek) za jeden kilogram 
i nie może być pod żadnym warunkiem przekroczoną. 
Nad zachowaniem ceny i nad dokładną wagą czuwają 
władze skarbowe i karzą surowo wszelkie przekroczenia.

Dostawę potrzebnej soli powierzono wyłącznie gali­
cyjskiemu Wydziałowi krajowemu, któremu również 
przekazano ziarówno obecną jak i przyszłą organizacyę 
sprzedaży soli, a także zakładanie miejsc sprzedażnych. 
Urząd ten otrzymał polecenie nadawania prawa sprze­
daży jedynie stowarzyszeniom względnie korporacyom, 
a tylko wyjątkowo niektórym osobom, cieszącym się 
zaufaniem u ludności. Soli innej niż sprowadzonej przez 
galicyjski Wydział krajowy nie wolno sprzedawać.

Do soli mają zastosowanie wyłącznie przepisy i ta­
ryfy przewozowe dla towarów prywatnych i nie można 
wystawiać dla niej certyfikatów cłowych, wyłączających 
lub opustowych.

Sprzedający sól muszą potrzebne ilości zamawiać na 
własny rachunek i niebezpieczeństwo w galicyjskim 
Urzędzie sprzedaży we Wieliczce i stamtąd otrzymują 
oni wprost zamówione ilości.

A lle  Ansuchen um E in - und A u s fu h r- W sze lk ie  prośby o pozwolenie w yw o - 
bewilligungen sind gestem pelt (S tem pel- zu i przywozu m uszą być zaopatrzone w  
m arken des M . G . G .) einzureichen. znaczki stem plowe W ojsk. Gen. Gubern.



Die Handels-a. G e i M a n e r
in Prag, 6 60 -1 .

» o o a o e o o o o o e o o o o o o o o o o o o o o o o o o «

Izba Handlowa i Przemysłowa
w Pradze, 6 60 -1 .

b ie te t den In teressen ten  in  Polen unentgelt­
lich ih re  D ienste fü r E rte ilung  von A us­
künften  über alle den H andel m itä dem  K am ­
m erbezirke betreffenden A ngelegenheiten  wie 
auch fü r N am haftm achung von Bezugsquellen 

der einschlägigen A rtikel an.
— 1 K orrespondenz auch polnisch. ■..................

266 Telephon: 60, 250, 810.

Bureaustunden fü r den Parteienverkehr; 7a10— 1.

udziela Interesentom  z Polski bez­
płatnych w ia d o m o ś c i  w  spraw ach : 
handlow ych i wskazuje źródła zakupu | 

tow arów  w  sw oim  obwodzie.
K orespondencya także w j ę z y k u  p o ls k im . |

Telefon: 60, 250, 810. j 

— =>------------Godziny przyjęć od; x/a10— 1 . ------------ — —  ?

Ruch podróżnych.
Unzulässigkeit der Nachzahlungen im Zuge innerhalb 

des engeren Kriegsgebietes. Innerhalb des engeren 
Kriegsgebietes ist eine Nachzahlung im Zuge zum Zwecke 
einer Routen- oder Reisezielveränderung unzulässig. Des­
gleichen ist es unzulässig, Reisende, welche im Besitze 
von Fahrtausweisen nach einer im weiteren Kriegsge­
biete gelegenen Beistimmungsstationen sind und im Zuge 
die Abfertigung nach einer im engeren Kriegsgebiete 
gelegenen Station verlangen, im Nachzahlungswege ab­
zufertigen. Solche Reisende sind vielmehr anzuweisen, 
die Weiterabfertigung bei der Personenkassa der ur­
sprünglichen Bestimmungsstation zu verlangen.

Reiseverkehr.
Niedopuszczalność dopłat w pociągach w obrębie ści 

ślejszego obszaru wojennego. W obrębie ściślejszego ob­
szaru wojennego nie można uskuteczniać dopłaty w po­
ciągach w celu zmiany drogi lub celu podróży. Również 
niedopuszozalnem jest załatwianie w drodze dopłaty po­
dróżnych, posiadających bilety jazdy do stacyi położo­
nej w dalszym obszarze wojennym, a którzy domagają 
się w pociągu wystawienia biletów do stacyi położonych 
w ściślejszym obszarze wojennym. Podróżnym takim 
należy zwrócić uwagę, że wystawienia biletów na dal­
szą jazdę mogą się domagać jedynie przy kasie osobo­
wej pierwotnej stacyi przeznaczenia.

M a czk a  m le c z n a  N e s t le ’a
najlepszy i obecnie najtańszy środek odżywczy dla niemowląt, 
§ starców i rekonwalescentów.
S P R Z E D A Ż  W  A P T E K A C H  I L E P SZ Y C H  D R O G E R J A C H .

Reprezentacya. i skład główny

firmy Maurycy Neufeld, Dąbrowa i Częstochowa.
W irtschaftliche M itteilungen aus dem  
k. u. k. O kkupationsgebiete in Polen.

Beschlagnahme von Raps. Gemäss der Verordnung des 
k. u. k. M .G. G. wurde der Raps durch die k. u. k. Mi­
litärverwaltung in Polen beschlagnahmt, jeder Ver­
kehr mit diesem Produkte untersagt und wurden alle 
Rapsmühlen ausnahmslos versiegelt. Der Raps welcher 
bis zum 15 August 1. J. auszudreschen war, soll in die 
Monopolmagazine des Kreiskommandos abgeliefert 
werden.

Lebensversicherungsgesellschaft. Der wechselseitigen 
Versicherungsgesellschaft in Krakau wurde die Bewilli­
gung zum Betriebe des Lebensversicherangsgeschäftes 
erteilt. In Lublin wird eine Zahlstelle errichtet werden.

W iadom ości gospodarcze z c. i k. 
obszarów zajętych w  Król, Polskiem .

Zajęcie rzepaku. Na podstawie rozporządzenia c. i k. 
W. J. G. został rzepak zajętym przez e. i k. Zarząd Woj­
skowy w Polsce, wszelki obrót tym produktem wzbro­
nionym, a olejarnie bez wyjątku zamknięte i opieczę­
towane. Rzepak, który miał być do 15. sierpnia b. r. 
wymłóconym, należy* następnie odstawić do magazy­
nów wojskowych komendy obwodowej.

Towarzystwo ubezpieczeń na życie. Wzajemne Towa­
rzystwo ubezpieczeń w Krakowie uzyskało zezwolenie 
do zawierania ubezpieczeń na życie. W Lublinie będzie 
urządzonem odnośne miejsce płatnicze.



F ra n zb ra n n tw ein , feinste Marke pro 100
F lä s c h c h e n ............................................................ K 48

K affee gemahlen gem engt sehr aromatisch . „ 360
Feinster Ceylon, Pecco oder Suchong T e e  p. Kilo „ 17
P feffer gemahlen g e m e n g t  „ 800
C assia  „ „  „ 750
P im en t Ja m a ica  g a n z  „ 490
Hochfeiner Edelsüsser Delikatesse P ap rik a  p. Kilo „ 11

„ . Rosen P ap rik a  pro Kilo . . . .  „ 9
liefern p ro m t nebst anderen K olon ia l- und  
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SCHWARZ & TAUBER,

W ód ka fran cu sk a , najlepsza m arka 100 fla-
szeczek ..............................................................

K aw a mielona mieszana bardzo aromatyczna 
Najprzedniejsza h erb a ta  Ceylon, Pecco, albo

Suchong k i l o ...................................................
P ie p r z  mielony mieszany ...............................
C assia   ...............................
P iep rz  jam ajski c a ł y .........................................
Znakomita słodka p ap ryk a  delikatesowa kilo 

„ Różowa p ap ryk a  „

K 48‘— 
„ 360-—

17-- 
800- 
750- 
490 - 

11 - -  

9 -
dostarczają sz y b k o  obok innych k o lon ia ln ych  

i k o rze n n y ch  to w a r ó w

G r o ssh ä n d ler  
h a n d e l e n  g ro s Nagykanizsa wę£Jo

Einrichtung der Arbeitsvermittlung. L au t V erordnung Urządzenie pośrednictwa pracy. W sk u tek  rozporzą-
des M. GL G. vom  6 Ju n i 1. J .  w urde zw ecks F ührung  dzenia W. J .  G. z 6. czerw ca b. r. zaprow adzonym  zo-
des A rbeitsnachw eises fü r das  k. u. k . O kkupationsge- s ta ł d la  p row adzen ia  pośrednictw a p racy  w  c. i k. ob-
bie t beim  M ilitärgeneralgouvernem ent ein Z entra larbeits- szarach za ję tych  p rzy  W ojskow em  Jeneralnem  Guber-
verm ittlungsam t, bei jedem  K reiskom m ando ein K reis- nato rstw ie  C en tralny  U rząd pośrednictw a p racy , zaś
a rbe itsverm ittlungsam t errich tet. D ieser A rbeitsnachw eis przy  każdej obwodowej Kom endzie O bwodowy U rząd
bezw eckt, das A nbot an  A rbeit und  die N achfrage nach  pośrednictw a pracy . To pośrednictw o p racy  m a n a  celu
A rbeit jeder K ategorie  m it A usschluss von  M ilitąrarbei- usta len ie, prow adzenie w ew idencyi i m ożliwe w yrów ny-
ten  festzustellen , ev iden t zu h a lten  und  m öglichst aus- w anie p o p y tu  i podaży p raey  każdego  rodzaju , z wy-
zugleichen. ją tk iem  robót w ojskow ych.

Kieleckie towarzystwo kredytowe miejskie. D er F o rt- Kieleckie Towarzystwo kredytowe miejskie. C. i  k.
bes tand  des V ereines „K ieleckie tow arzystw o k redy to - W. J .  G. udzieliło  pozw olenia n a  d alszą  działalność sto­
we m iejskie“ w urde auf G rund der bestellenden  S ta tu - w arzyszenia: „K ieleckie T ow arzystw o k redy tow e miej-
ten  seitens des k . u. k. M. G. G. zur K enntniss ge- sk ie“ n a  podstaw ie istn ie jących  sta tu tów ,
nommen.

Oekonomischer Verband der Landwirtschafts-Genossenschaften
in Lem berg  

(Handelsorgan der General-Verwaltung der Landwirtschafts-Genossenschaften) g. m. b. h.

Zurzeit: K R A K A U ,  R ingplatz N r. 2 2 ,  I. S t. — Expositur: Wien VI, M ariahilfer- 
strasse 1, c. Telephon 3307. — Filiale: Lemberg, Mickiewiczagasse 26. Telephon 285.

Lagerplätze: Bielitz-Biala,-Lemberg.

L i e f e r t  en g r o s :  a) sämtliche Verbrauchsprodukte und Aprowisationsartikel b) Land­
w irtschaftliche Artikel c) Bau und Konstruktions Materialien d) Kohle, Petroleum, Schmiere etc.

ZWIĄZEK EKONOMICZNY KÓŁEK ROLNICZYCH WE LWOWIE
(O rgan handlowy Zarządu głównego Tow . K ó łek  rolniczych) stow. zar. z ogr. por.

Obecnie: K R A K Ó W ,  R ynek g łów n y L, 2 2 ,  1. p. — Ekspozytura; Wiedeń VI, 
Mariahilferstrasse 1. c. Telefon 3307. — Filia: Lwów, ul. Mickiewicza 26. Telefon 285.

Magazyny; Bielsko-Biała-Lwów.

D o s t a r c z a  h u r t o w n i e :  a) artykułów spożywczych i codziennego zapotrzebowania b) a rty­
kułów wchodzących w zakres rolnictwa c) artykułów budowlanych d) węgla, nafty, smarów i t. d.



Beocsiner CementfabriKen Union ARtien-Gesellschaft
Z e n t r a l b u r e a u :  Budapest, V. AlKotm âny-u 10. ^ ProduKtionsfähigKeit:

B E O  C S  I N  (S y r m ie n ) K 3 5 .O O O  W a g g o n s  P o r t l a n d c e m e & t
,  j” 1 0 . 0 0 0  W a g g o n s  R o r n a n c e m e n t

F  ab  r i k e  n: S  E  L  Y  P  (Komitat Nógrad) § 6 .0 0 0  W a g g o n s  T r a s s m e h l

Zsolnaer und Lédeczer P o r t lan d cem en tfab r iK en  A. G.
Z e n t r a l b u r e a u :  Budapest, V. AlK otm âny-u 10. ^ 

L I T V A I L L O  (Komitat Trencsén) ^
F a b r i k e n :  L É D E C Z  (Kom itat Trencsén)

Die Normen weit übersteigende Zug-nnd Druckfestigkeit!
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ProduKtionsfähigKeit:

1 8 . 0 0 0  W  a & g o  ix s  P o r t l a n d c e m e n t

1
L e ic h te s  V o lu m e n g e w ic h t!

Behebung von Kriegsschäden. Das Militärgeneral- 
gouvemement wurde durch Verordnung des A. 0. K. 
vom 6 Juli 1. J. ermächtigt im Wege einen Verordnung 
die geltenden Landesgesetze insoweit zu ergänzen und 
zu ändern, als es auf Grund derselben absolut unmö­
glich ist, die durch den Krieg zerstörten Ortschaften 
rechtzeitig und zweckmässig herzustellen und die Kriegs­
schäden an Gebäuden, Verkehrswegen, Wasserleitungen 

-und Abzugsanlagen soweit zu beheben, dass die Lebens­
bedingungen und die Wirtschaftslage des Volkes nicht 
weiteren Gefahren ausgesetzt werden.

Nach Herstellung der Ortschaften und Behebung der 
Kriegsschäden im Sinne des obigen Absatzes werden 
die hiefür erlassenen Verordnungen aufgehoben und tre­
ten die Landesgesetze wieder in Kraft.

Verlegung der Metallsammelstelle. Die Metallsammel­
stelle und die derselben angegliederte Einkaufstelle für 
Altgummi wurden mit 25 Juli 1. J. von Szczakowa nach 
Sosnowice verlegt.

Usunięcie szkód wojennych. Rozporządzeniem N. K. 
A. z 6. lipca b. r. zostało Wojskowe Jeneralne Guberna­
torstwo upoważnionem do uzupełnienia i zmiany w dro­
dze rozporządzenia obowiązujących ustaw krajowych 

o tyle, o ile na podstawie tychże jest zupełnie niemożeb- 
nem odbudować na czas i celowo zniszczone miejsco­
wości, tudzież usunąć szkody wojenne w budynkach, 
komunikacyach, wodociągach i kanalizacyach w ten 
sposób, aby warunki bytu i położenie gospodarskie lud­
ności nie były nadal na szwank narażone.

Po odbudowie miejscowości i Usunięciu szkód wo- 
jnnyeh w myśl powyższego ustępu, będą rozporządzenia 
w tym celu wydane uchylone i wejdą znowu w życie 
ustawy krajowe.

Przeniesienie Urzędu dla zbiórki metali. Z dniem 27. 
lipca b. r. przeniesiono Urząd dla zbiórki metali i przy­
łączony doń Urząd dla skupu starej gumy ze Szozako- 
wy do Sosnowiec.

K O S Y
s ie rp y , p ie rśc ie n ie  d o  kos, p rz y rz ą d y  do 
k lep an ia , b ru s ik i, za trzask i (A n n ä h -D ru c k ­
k n ö p fe ), guzik i z p e r ło w e j m asy , guz ik i do 
sp o d n i, guziczk i do  b lu zek , sp in k i do  k o ł­
n ie rzy  i m an k ie tó w , p a s tę  i ta s ie m k i do  

o b u w ia  d o s ta rc z a  n a jtan ie j

M. SCHENKER -GOTTEMANN
W I E D E Ń ,  II/4.

NAWOZY SZTUCZNE
30/32°/0 i 40/42% Sole potasow e względnie Kainit są 
najskuteczniejszym nawozem sztucznym pod wszelkie 
zasiewy i zapewniają obfite zbiory na polach i łąkach. 
Zalecam tembardziej rychle zamówienie tego wybor­
nego środka nawozowego i zaopatrzenia się tymże 
wczas, ile że innych nawozów sztucznych obecnie tru ­
dno lub wogóle nie można otrzymać. Z a m ó w i e n i a  

p r z y j m u j e :
Jeneralna Reprezentacya Kal isyndykatu w Berl inie:

JÓZEF R A R R A C H , LW ÓW
c z a so w o  263

"Wiedeń VI. MariaHilferstrasse 27.

H . E I S E N  & C 2
K R A K A U

Import sämtlicher Spezerei-W a­
ren und Delikatessen

aus den neutralen Staaten, wie auch verschie­

dener Mineralöle, Seife, Petroleum, Zucker, etc.

H . E I S E N  i S k .
K R A K Ó W  

Im port wszelkiego gatunku 
towarów korzennych

i delikatesów z państw neutralnych, tudzież 

różnego gatunku olejów mineralnych, mydła, 

nafty, cukru i t. d.
256



Seilerwaren, aller Art, Gurten, 
Bindfaden, Schnüre, Säcke, 

Segelleinen, etc.
l ie f e r n  in  v o rz ü g l ic h e r  Q u a l i tä t

Towary powroźnicze wszel­
kiego rodzaju, gurty, sznurki, 
sznury, wory, płachty żaglowe
itd. dostarczają w  w yborow ym  gatunku

„Gebrüder Deutsch, Bielitz, Oesterr. Schles.“
146

Veraüsserung von Unternehmungen die Kriegsvor­
räte erzeugen, und von Verkehrsanstalten. Laut Ver­
ordnung des A. 0. K. vom 12 Juli 1. J. unterliegen der 
Genehmigung des Militärgeneralgouvemements die 
Uebertragung des Eigentumes oder die Begründung an­
derer dinglicher Rechte an einer Unternehmung,

a) durch deren Betrieb Kriegsvorräte (Artikel 53 der 
Haager Landkriegsordnung) in einem Umfange gewen- 
nen werden, dass zur Fortführung des regelmässigen 
Betriebes ein Betriebspersonal von wenigstens zwanzig 
Arbeitern notwendig ist,

b) die mit der Beförderung von Personen oder Wa­
ren mittels motorischer Kraftsich sich befassen.

Ohne Genehmigung des Militärgeneralgouvemements 
sind Verträge, die eine Rechtsübertragung in Sinne des 
obigen Absatzes zum Gegenstände haben, ungültig und 
zwar mit rückwirkender Kraft auf alle Verträge die seit 
dem 1 Jänner 1. J. abgeschlossen wurden.

Pozbywanie przedsiębiorstw wytwarzających zapasy 
wojenne, oraz zakładów przewozowych. W myśl rozpo­
rządzenia N. K. A. z 12. lipca b. r. wymaganem jest za­
twierdzenie ze strony Jeneralnego Gubernatorstwa na 
przeniesienie własności lub ustanowienie praw rzeczo­
wych co do przedsiębiorstw, które:

a) służą do wytwarzania zapasów wojennych (art. 
53 Hagskiej ordynacyi o wojnie lądowej) w takim roz­
miarze, że do prowadzenia regularnego ruchu potrzebna 
jest obsługa przynajmniej 20 robotników,

b) zajmują się przewozem osób lub towarów zapomo- 
cą siły motorowej. '

Bez zatwierdzenia Jeneralnego Gubernatorstwa nie­
ważne są umowy, których przedmiotem jest przenie­
sienie praw w myśl powyższego ustępu, a postanowie­
nie to stosuje się również do umów zawartych począw­
szy od 1. stycznia 1916 r.

Handels- u. Kommissionshaus Dom komisowo-handlowy
für E x p o r t  & Im port dla eksportu i importu
H. MITELMAN, NOWORADOMSft
Export und Im port aller Bedarfsartikel aus und nach dem 
k. u. k. oesterreichisch ungarischen Okkupationsgebiete in 
Polen für eigene und fremde Rechnung. — Übernimmt Ver­
tretungen von erstklassigen Häusern, besorgt verlässlich 
Kommissionen und Inkasso zu koulantesten Bedingungen.

E r s t k l a s s i g e  R e f e r e n z e n .251

Telegrammadresse: Mitelmann, Noworadomsk.

Eksport i import wszelkich towarów, z 1 do c. i k. terenów 
okupowanych w Polsce, załatw ia na rachunek w łasny 
i przyjm uje w  komis. — Zastępuje pierwszorzędne przed­
siębiorstwa i załatw ia komis i inkasso pod najdogodniej- 

szemi warunkami.
P i e r w s z o r z ę d n e  p o l e c e n i a .

Adres telegraficzny: Mitelmann, Ńoworadomsk.

Verkaufspreise für Kohle. Das k. u. k. Militärbergamt 
in Dąbrowa teilt mit, dass eine Erhöhung der Preise 
der einheimischen Kohle ab 1 August 1. J. platzgegriffen 
hat und zwar betragen dieselben für

Grobkohle Kr. 22.— Muss II. Kr. 18.70
Nuss I „ 20.50 Förderkohle „ 17.60

per Tonne, netto, ab Waggon Grube.

Landsmänninenverein. Dem Vereine Towarzystwo 
Zjednoczonych Ziemianek, dessen Hauptsitz Warschau 
ist, wurde bewilligt, seine Tätigkeit im k. u. k. Okkupa­
tionsgebiete wieder aufzunehmen. Die Vertretung des Ve­
reines für das k. u. k. Okkupationsgebiet hat ihren Sitz­
in Lublin.

Kartoffelverkehr. Die bis nun veröffentlichten Vor­
schriften betreffend den Kartoffelverkehr wurden aufge­
hoben; laut Verordnung des MGG. vom 18/7 1916 W. A. 
4568 unterliegt der Kartoffelverkehr im MGG. Gebiete 
nach dem 22. Juli 1. J. keiner weiteren Einschränkung 

Die Ausfuhr der Kartoffel aus einem Kreise in den 
anderen im Bereiche des MGG. ist demnach bis auf 
Widerruf gestattet.

Ceny sprzedaży węgla. C. i k. Wojskowy Urząd gór­
niczy w Dąbrowie donosi że z dniem 1. sierpnia b r. 
podniosły się ceny węgla krajowego i wynoszą obecnie: 
za węgiel gruby K. 22.— orzeszkowy H K. 18.70

za węgiel do 
fabryk 17.60

orzeszkowy I. „ 20.50

za 1 tonnę, netto, loco kopalnia.

Towarzystwo Zjednoczonych Ziemianek. Towarzystwu 
Zjednoczonych Ziemianek z siedzibą w Warszawie, ze­
zwolono na podjęcie czynności na obszarze tutejszej 
okupacyi. Reprezentacya Towarzystwa dla c. i k. ob­
szaru zajętego ma swą siedzibę w Lublinie.

Obrót ziemniakami. Ogłoszone dotąd przepisy dotyczą­
ce obrotu ziemniakami zostały zniesione, a w myśl roz­
porządzenia W. J. G. z 18/7 1916 W. A. 4.568, nie pod­
lega obrót ziemniakami w obrębie okupacyjnym austrya- 
ckim począwszy od 22 lipca b. r. żadnym ograniczeniom. 
Wywóz ziemniaków z jednego obwodu do drugiego 
w obrębie W. J. G., jest zatem aż do odwołania dozwo­
lonym.



Interpretierung der für das k. u. k. O kku­
pationsgebiet in Polen erlassenen Stundungs­
verordnung vom 4. November 1915. VB1. 43.

In der angeführten Stundungsverordnung sind einige 
Bestimmungen enthalten, welche eine verschiedenartige 
Interpretierung zulassen.

Laut der Bestimmung des § 1, Abs. 3, sind „Geld­
forderungen, welche sich auf laufender Rechnung grün­
den“, gestundet. Der Begriff der „laufenden Rechnung“ 
wird von den Kaufleuten verschiedenartig aufgefasst; 
er bezieht sich einerseits auf die Vereinbarung der Par­
teien zum „conto corrente“, also auf einen selbständigen, 
vom Entstehungsgrunde einzelner Forderungen unab­
hängigen, Obligationstitel (analog dem Art. 291 des 
österr. Handelsgesetzbuches), andererseits umfasst es 
auch die „offene Rechnung“, bei welcher einzelne Rech­
nungen nur kontomässig gebucht werden, wobei aber 
die rechtliche Selbständigkeit der einzelnen Forderun­
gen nicht verloren geht.

Eine weitere Unsicherheit besteht bei der Kaufmann­
schaft in der Monarchie in Bezug auf die Bestimmung 
des § 14, wo die Rede von den vertragsmässigen und 
mangels einer Vereinbarung von gesetzmässigen Zinsen 
ist, da die Höhe derselben nicht bekannt ist.

Eine diesbezügliche Anfrage der k. u. k. Waren­
verkehrszentrale in Krakau hat das k. u. k. Militär- 
Generalgouvernement folgendermassen beantwortet:

UnteT den Worten „laufende Rechnung“ sind nur 
solche Forderungen zu verstehen, die aus Kreditge­
schäften, u. zw. entweder aus einer Einlage auf laufende 
Rechnung, die bei einem Kreditinstitute oder einem 
Privatbankier gemacht wurde, sowie Forderungen, die 
aus einem eingeräumten offenen Kredit entstanden sind.

Der gesetzliche Zinsfuss in Polen beträgt gemäss 
Art. 1907 ZGBuch und Verordnung vom 17. Dezember 
1885 einheitlich 6%; dies gilt für Forderungen aller 
Art, also auch für handel- und wechselrechtliche. Die 
Bestimmung des § 14, Abs. 3, der Vdg., „dass bei 
Wechselverpflichtungen mangels einer anderen Verein­
barung die Zinsen nach dem Zinsfusse zu berechnen 
sind, nach dem der Wechsel diskontiert worden ist“, 
bezieht sich auf tatsächlich diskontierte Wechsel. Wurde 
der Wechsel nicht diskontiert, so können mangels einer 
anderen Vereinbarung nur die gesetzlichen Zinsen ver­
rechnet werden.

Interpretacya rozporządzenia o m oratoryum  
wydanego dla obszarów zajętych Królestwa 

Polskiego z 4/11 1915. Dz. Rozp. Nr. 43
W powołanem rozporządzeniu moratoryjnem znajduje 

się kilk^ postanowień dopuszczających różnej interpre- 
tacyi.

Wedle postanowienia § 1. ust. 3. ulegają „wierzy­
telności pieniężne, opierające się na bieżącym rachunku“ 
zwłoce. Pojęcie „bieżącego rachunku“ różnie sobie kup­
cy tłómaezą, z jednej strony obejmuje ono umówiony 
przez strony stosunek „conto corrente“, a więc tytuł 
obligatoryjny, samoistny, niezależny od powstania po­
szczególnych wierzytelności (podobnie jak art. 291. 
austr. ust. handl.) — z drugiej strony obejmuje ono rów­
nież „rachunek otwarty“, polegający na zapisywaniu 
w koncie poszczególnych rachunków, przyezem atoli nie 
zatraca się samodzielność prawna poszczególnych wie­
rzytelności.

Dalsza niepewność istnieje u austryackiego kupie- 
ctwa odnośnie do postanowienia § 14, w którym mowa
0 odsetkach umownych, a w braku umowy o odsetkach 
ustawowych, a to z tej przyczyny, że wysokość tychże 
nie jest znaną.

C. i k. Wojskowe Jeneralne Gubernatorstwo odpo­
wiedziało na odnośne zapytanie c. i k. Zarządu obrotu 
towarowego w Krakowie w następujący sposób:

Przez słowa „bieżący rachunek“ należy rozumieć tyl­
ko takie wierzytelności, które powstały z interesów kre­
dytowych, a więc albo z wkładek na bieżący rachunek 
uskutecznionych w instytucyi kredytowej, lub u pry­
watnego bankiera, a również wierzytelności powstałe 
z przyznanego otwartego kredytu.

Ustawowa stopa procentowa jest w całej Polsce we­
dle art. 1907. ust. cyw. i rozp. z 17/12 1885 jednolitą
1 wynosi 6%; stopa ta  odnosi się do wierzytelności 
wszelkiego rodzaju, a więc także do wekslowych i do 
handlowych. Postanowienie § 14. ust. 3. rozp. „że przy 
zobowiązaniach wekslowych w braku innej umowy na­
leży obliczać odsetki zgodnie ze stopą procentową, we­
dle której weksel został dyskontowanym“ odnosi się do 
weksli faktycznie zeskontowanych. Jeśli weksla nie ze- 
skontowano, to w braku innej umowy mogą być zali­
czone jedynie odsetki ustawowe.

SIATKI D R U C IA N E
ogrodzenia, drut kolczasty i przy- 
bory straży pożarnej, tryery, sie- 
wniki do n a w o z ó w  s z t u c z n y c h  

i różne transmisye poleca
Reprezentacya
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B a r a c k e n  Norm altype 
des k. u. k. Kriegsministe­
rium s dO SßXlO’Sß gross, 
m it oder ohne Pritschen­
einrichtung u. Brotbrettern 
für 250 Mann belagsfähig, 
transportabel, in grösserer 
Anz.ahl vorrätig daher so­
fort lieferbar, zu verkau­
fen. A nträge zu richten 

an die

B a r a k i ,  normalny typ  
c. i k. M inisterstwa wojny 
40 36X10'36 cm. wielkie, 
z urządzeniami do spania 
i bez nich, des fcami  na 
chleb dla 250 ludzi, prze­
nośne, na składzie w wiel­
kiej ilości i natychm iast 

dostarcza

BA U R AN ZLEI A L K I  ER,  
G R A Z ,  JAKOMINIPLATZ 14-

Telephon 3029.
259

Firmeneinsicht.
Oesterreichi8che und ungarische Firmen können bei 

der k. u. k. Warenverkehrszentrale in die Liste der im 
k. u. k. Okkupationsgebiete Polens befindlichen Firmen 
Einsicht nehmen.

W gląd do spisu firm.
Firmy austryackie i węgierskie mogą uzyskać dostęp 

do znajdującego się w c. i k. Zarządzie obrotu towaro­
wego spisu firm istniejących w c. i k. obszarach zajętych 
Królestwa Polskiego.



W irtschaftliche M itteilungen aus dem kaiserl. 
deutschen O kkupationsgebiete in Polen.
Darlehenskassenscheine in Polen. Die D arlehens­

kasse  Ost fü r H andel und  Gewerbe in  K ow no em ittiert 
als gesetzliches Z ahlungsm ittel fü r die besetz ten  Gou­
vernem ents Suw ałki, Grodno, W ilno, K ow no und K ur­
land, sow eit sie n ich t zum G eneralgouvernem ent W ar­
schau gehören, D arlehenskassenscheine, die au f R ubel 
lau ten  und  in  S tücken  von  50 K opeken  bis 100 R ubel 
eingete ilt sind, ferner E isenm ünzen von  ein, zwei und 
d rei K opeken. D er G esam tbetrag  is t zunächst auf 100 
Millionen R ubel fixiert. S te ts  b leib t d e r  deutsche R ubel 
dem  russischen Rubel, dessen  K urs vom  oberen Befehls­
haber festgeste llt w ird, gleichw ertig . D ie deu tschen  
Rubelscheine sind durch D arlehen voll gedeck t. Falls 
der Um lauf d e r  D arlehensscheine die Summe d er aussen- 
stehenden  D arlehen  überste ig t, so w erden  russische 
S taa tsb an k n o teń  fü r die D ifferenz h in terleg t. Das neue 
R ubelgeld  k an n  für alle Z ahlungen a n  P riv a te  und  Be­
hörden  b en ü tz t w erden  und  is t a n  ers te r S telle fü r frei­
w illige Zahlungen des M ilitärfiskus im besetz ten  Ge­
b ie te  bestim m t.

Beglaubigung von Unterschriften und Legalisation 
von Urkunden. F ü r die öffentliche B eglaubigung sind 
die dortigen  B ezirksgerichte (A ufsichtsrichter) und 
K aiserlich  D eutschen Justizkom m issäre zuständig , ln  
W arschau  is t fü r d ie  gerichtlichen B eglaubigungen das 
B ezirksgericht II  zuständig . Die L egalisa tionen  gehören 
zur Z uständigkeit des V erw altungschefs beim  G eneral­
gouvernem ent W arschau.

Russisches Wechselmoratorium. D er russische Mi­
n is te rra t h a t beschlossen, das W echselm oratorium  für 
die G ouvernem ents W ilna, G rodno, K ow no, K urland, 
L ivland, Minsk und  eine R eihe von  K reisen  d er G ou­
vernem ents W olhynien und  Podolien  w eiter um  6 bis 
12 M onate zu verlängern .

W iadomości gospodarcze z niemieckich ob­
szarów zajętych Królestwa Polskiego.

Asygnaty kas pożyczkowych. K asa  pożyczkow a na 
w schodzie d la  hand lu  i przem ysłu  w  K ow nie w y d aje  dla 
zaję tych  gubem ii: Suw ałki, G rodno, W ilno, K ow no i 
K u rlandya  o ile one nie należą do Jen era ln e j G ubernii 
W arszaw skiej, jako  ustaw ow y środek  p ła tn iczy  asygna­
ty  kasow e opiew ające n a  ruble i to  w e w artośc i od 50 
kop ie jek  do 100 rubli, a  tak że  i m o n e ty  żelazne n a  1, 2 
i 3 kop ie jk i opiew ające. Ogólna sum a tych  a sy g n a t u s ta ­
loną je s t n a  100 milionów rubli. T en  rubel niem iecki od­
pow iada zaw sze rublow i rosyjskiem u, k tó rego  k u rs  u s ta ­
la  N aczelny W ódz. N iem ieckie a sy g n a ty  rublow e posia­
d a ją  zupełne pokrycie w  pożyczkach. Jeśli a sy g n a ty  bę­
dące w  obiegu p rzew yższają sum ę pokryw ających  je 
pożyczek, w ów czas n a  pokrycie różnicy m uszą być zło­
żone rosy jsk ie b ankno ty  państw ow e. T en  now y rubel 
może być uży tym  przy  w yp ła tach  d la  osób p ryw atnych  
i w ładz, a  przeznaczonym  je st w  pierw szym  rzędzie dla 
dobrow olnych zap ła t Zarządu W ojskow ego w  obszarach 
zajętych.

Stwierdzanie podpisów i uwierzytelnianie dokumen­
tów. Do publicznego uw ierzy te ln ian ia  pow ołane są  m iej­
scowe S ądy  pow iatow e (Sędziowie nadzorczy) i niem iec­
cy K om isarze spraw iedliw ości. W  W arszaw ie pow oła­
nym  je s t do uw ierzy teln ień  sądow ych Sąd pow iatow y II. 
L egahzacye należą do zakresu  dzia łan ia  N aczeln ika ad- 
m in istracyi p rzy  W arszaw skiej Jen era ln e j Gubernii.

Rosyjskie moratoryum wekslowe. R o sy jsk a  ra d a  mi­
nistrów  uchw aliła  dalsze 6— 12 m iesięczne przedłużenie 
m oratoryum  d lą  gubernii: W ilno, G rodno, K ow no, K ur­
landya, In flan ty , Mińsk i d la  całego szeregu pow iatów  
w gubernii w ołyńskiej i podolskiej.

Izba Handlowa i Przemysłowa
w IHieflnin I., Menriną 10,

udziela wszystkim kupcom z ob ­
szaru okupowanego bezpłatnych 
wiadomości  o cłach, zakazach w y­
wozu, źródłach zakupna wyrobów 

: :  austryackich. : :
= =  Godziny urzędowe: 9 -6 . = =  

Adres telegraficzny: Hagekammer. 
Telefon 2 0 4 9 4 , 2 0 4 9 5 , 2 0 4 9 6 .

Oie Handels- u. fiewerbelaner
in Wien I., Stnlienring 1H,

ertei lt allen Kaufleuten aus dem 
Okkupationsgebiet u n e n t g e l t l i c h  
Auskünfte über Zölle, Ausfuhrver­
bote u, Bezugsquellen oesterrei- 

ch ischer  Erzeugnisse,
=  Bureaustunden: 9 -6  Uhr. =  

Telegram m adresse: Hagekammer. 
Telephon 2 0 4 9 4 , 2 0 4 9 5 , 2 0 4 9 6 ,



Pierwsze] jakości
Cement  Por t l andzki

z pieców  ru ch o m o  o b ro tn y ch
FABRYKI KÖNIGSHOF (CZECHY)
o  najw yższych cyfrach w ytrzym ałości oferuje 

całym i w agonam i 
Reprezentacya
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czasowo
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Aus- und D urchfuhrverbote
DÄNEMARK: A bfälle von  Säcken, Bambus, spani­

sches R ohr und  R ohrstücke (Beriingske Tidende).
ISLAND: T ran  u n d  F isehereierträgnisse nach den 

skandinavischen  L ändern  (M orgenbladet).

NORWEGEN: L achse und  F ischkonserven , P latina, 
b ea rb e ite t oder unbearbeite t, A bfälle von  P la tina , K ar- 
naubaw achs, N a tro n h y d ra t (K austische Soda, kaustisches 
N atron) und  N atrium karbonat (Soda sowohl kalz in iert 
als krista llis iert). —  (M orgenbladet).

W aren  in  B lechum schliessungen (königl. Entscbl. vom
4. Ju li  1916).

R enntierfleisch  (M orgenbladet).

SCHWEDEN: G etrocknete oder geräucherte  Fische, 
Lachs und  Lachsforellen, M aränen, Lengfische und 
K abliau , H eringe und  andere F ische, Fisch- und  Schal­
tie rkonserven , Tee (Stockholm s D agblad).

B u tterfarbe (Stockholm s D agblad).

Gesuche um Ausfuhrbewilligungen.
Alle Gesuche„um Ausfuhrbewilligung von Waren 

in Länder ausserhalb der oesterreichisch-ungari- 
schen Monarchie sind an den Wirtschaftsaus­
schuss des Militärgeneralgouvernements in Lu­
blin zu richten.

Podania o zezwolenie na wywóz.
Wszelkie podania o zezwolenie wywozu to­

warów poza granice Monarchii austryacko-wę- 
gierskiej należy wnosić do Wydziału gospodar­
czego przy Wojskowem Jenerał-Gubernatorstwle 
w Lublinie. ______

Zakazy wywozu i przewozu
DANIA: O dpadki z w orków , bam bus, trzc ina  h iszpań­

ska i kaw ałk i trzciny  (Berlnigske Tidende).
ISLANDYA: tra n  i cały połów ryb do krajów  skan­

dynaw skich  (M orgenbladet).

NORWEGIA: łososie i konserw y  rybie, p la ty n a  w s ta ­
nie obrobionym  i nieobrobionym , odpadk i p la tyny , w osk 
karnauba, w odoro tlenek  sodow y (Soda żrąca) i w ęglan 
sodow y (soda kalzynow ana i skrysta lizow ana) —  (Mor­
genbladet),

tow ary  w  opakow aniach z b lachy  (post. król. z 4/7 
1916),

mięso z reniferów  (M orgenbladet).

SZWECYA: suszone lub w ędzone ryby, łososie, p s trą ­
gi, m akrele, lenfische, dorsche, śledzie i inne ryby, k o n ­
serw y z ryb, i skorupiaków , h e rb a ta  (Stockholm s, D ag­
blad),

fa rba  do m asła (Stockholm s, Dagblad.).

Maschinenfabrik Âktien-Oeseil.
Erste Mährische Wasserleitung & Pumpen­

bauanstalt

Fabryka Maszyn Tow. Akcyjne
Pierwszy Morawski Zakład budowy pomp 

i wodociągów 230

ANT. KUNZ in WEISSKIRCHEN MORAWY)
ist die beste Spezialfabrik für die Herstellung von 
Pumpenanlagen, Stadt- und Hauswasserleitungen, 
moderner Badeeinrichtungen, Hydraulischer Widder- 
und Windmotoren. Prospekte gratis und franko.

jest najlepszą fabrykę specyalną dla urządzeń 
studziennych, wodociągów gminnych i domowych ja- 
koteż nowoczesnych urządzeń kąpielowych. Motory 
hydrauliczne i oparowe. Prospekty darmo i opłatnie.

Einfuhrverbote und Aufhebung der Aus- 
und Durchfuhrverbote.

NIEDERLANDE: B eschränkung d er E in fuh r von 
T ab ak  (Telegr. des kais. G eneralkons. in  A m sterdam ).

ITALIEN: E infuhrverbo t fü r L uxusartikel, und zwar:
Gold und  Silber in  H albfabrikaten ; Goldschm iede­

arbe iten  und  goldenes G eschirr; S ilberw aren oder 
S ilbergeschirr; Schm uck aus Gold und  Silber; E del­
steine.

A utom obilw aren.
Bausteine, roh, gesäg t, behauen  oder poliert, (ausge­

nom m en M ühlsteine), B ildwerke.
S teinkohlenteerpeeh.
S teine, E rd en  und  n ich t m etallische M ineralien (aus-

Zakazy wywozu i zniesienie zakazów 
wywozu oraz przewozu.

NIEDERLANDY: Ograinczenie przyw ozu ty to n iu  (tel. 
ces. kons. jener, w  A m sterdam ie).

W ŁOCHY: Zakaz, przyw ozu d la  a rtyku łów  zbytkow ­
nych  â  m ianow icie:

złoto i srebro w  pó łfabrykatach , p rzedm ioty  złotnicze 
i złote naczynia, tow ary  srebrne i  srebrne naczynia, 
ozdoby ze z ło ta  i srebra, k le jno ty , 

autom obile,
kam ienie budow lane, w stan ie  surow ym , piłow anym , 

ociosane lub polerow ane (z w yjątk iem  kam ieni m łyń­
skich), rzeźby, sm oła z w ęgla kam iennego, 

kam ienie, ziem ia i m inerały  nie zaw ierające m etalu



genom m en A sbest, K aolin , m ineralische P hosphate, 
Zem entm ergel, feuerfeste E rde, S and fü r G iessereien und  
G lasfabriken, K ryo lit, B aux it und  K arborundum ).

T onw aren, gebrann te; M ajoliken, S te ingu t u n d  P o r­
zellan  (ausgenom m en die A rtike l fü r industrie lle Zwecke 
und  Steinzeug).

T afelg las oder T afelk ris ta llg las (ausgenom m en für 
die P hotograph ie zubereitete) und  Spiegel.

W aren  aus G las und  K rista llg las und  gew öhnliche 
F laschen.

F rische Blum en, D atteln .
E lfenbein, B ernstein , P erlm u tte r und  S childpatt, v e r­

arbe itet.
Spielzeug, unechte B ijouterie, F ächer, m usikalische 

Instrum ente.
G arn ierte D am enhüte; Schm uckfedern; künstliche 

B lum en und  B estandteile  von  solchen.

(z w yjątk iem  asbestu , kaolinu , m ineralnych  fosfatów , 
m argielu  cem entow ego, g link i ogniotrw ałej, p iasku  do 
odlew am i i fab ry k  szkła, k ryo litu , b au x y tu  i w ęglika 
krzem u),

przedm ioty  z gliny, palone, m ajoliki, kam ionk i i  por­
celany (z w y jątk iem  a rtyku łów  d la  celów  przem ysło­
w ych i narzędzi kam ieniarskich),

szkło stołowe i k ryszta łow e (z w yjątk iem  przyrządzo­
nych  d la  fotografii), lu stra , 

to w ary  ze szk ła zw ykłego i  kryszta łow ego i  zw ykłe 
flaszki, świeże kw iaty , dak ty le , 

kość słoniowa, bursztyn , perłow a nasa, szy ld k re t w 
przeróbkach,

zabaw ki, fałszyw e k le jno ty , w achlarze, in strum enty  
m uzyczne,

ozdobne kapelusze dam skie, ozdobne pióra, sztuczne 
k w ia ty  i ich części składow e.

F I L I A L E
DER K. K. PRIV. Ö ST E R R E IC H IS C H E N

K R E D I T  A N S T A L T  
FÜR H ANDEL u. GEW ERBE  
a IN L U B LI N.

A K T I E N  K A P I T A L  K  150,000.000 

R E S E R V E F O N D S  K  100,000.000

Z E N T R A L E  I N W I E N
F I L I A L E N  IN A L L E N  G R O S S E R E N  

S T Ä D T E N  D E R  M O N A R C H IE .

BESORGT SÄMTLICHE IN DAS BANK­
FACH EINSCHLÄGIGEN TRANSAK- 
:: TIO N EN . ::

F I L I A
C. K. U PR Z Y .W . A U S T R Y A C K IE G O  

Z A K Ł A D U  KREDYTOW EGO  
DLA H A N D LU  i PRZEM YSŁU

W L UBL I NI E.

K A P I T A Ł  A K C Y J N Y  K  150,000.000 

F U N D U S Z E  R E Z E R W O W E  K 100,000.000

ZAKŁAD CENTRALNY W W IED N IU
FIL IE  W E  W S Z Y S T K IC H  Z N A C Z N IE J ­

S Z Y C H  M IA S T A C H  M O N A R C H II.

ZAŁATWIA WSZELKIE CZYNNOŚCI 
WCHODZĄCE W ZAKRES DZIAŁAL- 
:: NOŚCI BANKOWEJ. ::

G rössere Schlosserei mit elektrischem  Betrieb, übernimmt alle 
B a u sch lo sse ra rb e ite n , und überhaupt alle und Jede Schlosser­
arbeit nach Mass und Zeichnung auch auswärts, wie e ise rn e  
F en ste r  u n d  T ü re n , S tiegen , S chach tdecK eln , erzeugt Ge- 
rü stK lam m ern , sowie alle Gattungen Z im m erö fen , B lech, C ha- 
m ott, M eidingen und D au e rb ra n d ö fe n , t r a n sp o r ta b le  B lech­
h e rd e , festgem auerte und verkachelte K ü ch en h e rd e , R au ch ­
ro h re n , K nie, O fensch irm e, K oh lenK übel, K o h len sch au fe ln , 
etc. etc. Besitze ein grosses reichsortiertes Lager von allen Bau­
werkzeugen, sowie K ram pen , S c h a u fe ln , S c h ie b tru h e n , HacKen 
etc. etc. führe jede Arbeit an O rt und Stelle com plett m ontiert 

aus, Zuschriften und Anfragen an die Firm a

Anton MachaczeK, Wien
S XIV. RauchfangKehrergasse 28.



Verzeichnis der Zentralstellen für Ausfuhrbewilligungen aus dem Deutschen Reiche. 
Spis Urzędów centralnych dla wydawania pozwoleń na wywóz z Niemiec.

f ü r
die chem ische Ind u strie  
die P ap ie rin d u strie  
die Z uckerindustrie  
die M aschinenindustrie 
den Bereich der deu tschen  Giesse- 

reien
Eisen- u. S tah lerzeugnisse (ausser 

M aschinen und  G iessereierzeug- 
nisse)

W ollengarn
Gerbstoffe, H äu te  und  Felle zur L e­

derbere itung , L eder u n d  L eder­
w aren  

O ptische In d u strie  
die elek tro techn ischen  E rzeugnisse

W äscheindustrie  und  v erw an d te  Ge­
w erbe

M änner- u n d  K nabenoberk leidung
M etalindustrie
H olzindustrie
R oh tabakausfuhr-P rü fungsste lle

Z igare tten
W ollengew ebe
W irkw aren
F ah rzeug industrie
L einen industrie
S tabeisen
Zink- und  Zinkbleche
Zem ent
G robbleche
W alzd rah t
E iserne R öhren
G lasindustrie
W eibliche O berkleidung
K ohlenausfuhrstelle , O st

K ohlenausfuhrstelle , W est

R henisch-W estfälisches K ohlensyn­
d ik a t

d l a
przem ysłu  chem icznego 

„ pap ierzanego  
„ cukrow ego 
„ m aszynow ego 

obszaru  n iem ieckich od lew am i

w yrobów  żelaznych i  sta low ych  
(z w y ją tk iem  m aszyn i  w yrobów  
lanych) 

nic i z w ełny
przyborów  garbarsk ich , skó r do 

p rzy rządzan ia  w yrobów  skó rza­
nych  i tow arów  skórzanych  

przem ysłu  optycznego 
w ytw orów  elek tryczno  - technicz­

nych
bielizny i pokrew nych  przem ysłów

odzieży m ęskiej i dziecięcej 
przem ysłu  m etalow ego 
przem ysłu  drzew nego 
u rzędu  kon tro lnego  d la  w yw ozu 

ty to n iu  
papierosów , 
przędzy  w ełnianej 
w yrobów  dzianych  
przem ysłu  okrętow ego 
przem ysłu  ln ianego  
żelaza w  sz tabach  
cynku  i b lachy  cynkow ej 
cem entu 
b lachy  grubej 
d ru tu  w alcow ego 
ru r  żelaznych 
przem ysłu  szklannego 
dam skiej p rzyodziew y 
u rzędu  d la  w yw ozu w ęg la ze 

W schodu 
u rzędu  d la  w yw ozu w ęg la  z Za­

chodu
R eńsko  - W estfalsk iego  S y n d y k a tu  

w ęglow ego.

A d r e s s e :
B erlin  W . 10, S ig ism undstr. 3, 
Berlin W . 10, L ützow ufer 17, 
Berlin W . 9, K ö thenerstr. 38, 
C harlo ttenburg , H ardenbergstr. 3, 
B erlin  W . 15, P fa lzbu rgerstr. 72a,

B erlin  W . 9, L inkstr. 25,

B erlin  W . 9, B udapesterstr. 6,

Berlin  SW. 11, B ernbu rgerstr. 24/25, 
Schlachtensee b. Berlin, A lbrech tstr. 12.

B erlin  SW. 11, K ön igg rätzerstr. 106, 
C harlo ttenburg , H ardenbergstr. 24,

Berlin W. 15, K urfü rstendam m 226, 
B erlin-Tem pelhof, H ohenzollernkorso  1, 
Berlin  SW . 48, W ilhelm str. 18,

Brem en, H andelskam m ergebäude, 
Dresden-U ., R ingstr. 18,
C harlo ttenburg , H ardenbergs tr. 24,
B erlin  ,SW. 68, Schützenstr. 6,
B erlin  W . 8, U nter den  L inden  12/13 
B erlin  W . 56, Sch inkelp la tz  1/4, 
D üsseldorf, S tah lw erksverband ,
B erlin  W . 9, L inkstr. 17 I. 
C harlo ttenburg , K nesebeckstr. 74,
Essen  a. d. R uhr, S ch iffbaustah lkon to r, 
D üsseldorf, B en ra therstr.,
D üsseldorf, K ön igsp la tz  30,
Berlin  W . 57, G oebenstr. 10,
B erlin  W . 9, L eipzigerstr. 2,

Berlin W. 50, R ankestr. 29 HI.

E ssen  a. d. R uhr.

MUTTONÉ &Co
WIEN III., — MAHR. 05TRAU.

•
Sauerstoff/ Kohlensäure j Tlen/Kwas Węgl./Wo- 

Wasserstoff etc. j dór /  Aparaty do cięcia 
Autogene Schweiss- • i spajania samorodnego, 

und Schneideaparate /  : Sztaby do spajania,
Schweisstäbe — Drähte j Druty i proszek/Lampy 
und PuLüer. /  Acetylen- • acetylenowe Lampy lęo- 
lampen /  Grubenlampen : palniane/Lampy żaro- 
Glühlampen/Lötlampen : we/Lampy do lutowania
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D ie k. u k. W arenverkehrszentrale  
Krakau besorgt das Inkasso der For­
derungen von österreichischen und 
ungarischen Gläubigern im k. u k. 
O kkupationsgebiete in Polen.

C. i k. Zarząd obrotu tow arow ego  
w  K rakow ie podejm uje się ściągania  
w ie r z y te ln o ś c i  austryacko-w ęgier­
skich na c. i k. obszarach okupow a­
nych K rólestw a Polskiego.



ALPENLÄNDISCHE 
DRAHTINDUSTRIE

ferd. Jergitsch’ Söhne
Wien, IV. Pressgasse Nr. 29.

E r h e b u n g s s p e s e n  
auf Ein- und AusfuhrzertifiKate im OKKu- 

pationsgebiet von Polen.
F ü r die A usfertigung  von  Ein- und  A usfuhrbew illi­

gungen  im H andelsverkehre m it den besetz ten  G ebieten 
R ussisch-Polens gelangen  G ebühren in  Form  prozen­
tue lle r A bgaben vom  F ak tu ren n e tto b e trag e  der ta tsä ch ­
lich zur E infuhr oder A usfuhr gelangenden  W aren  zur 
E inhebung. Die B ew erber haben  bei A ushändigung  der 
Z ertifika te  zu en trich ten :

1. 2 (zwei) P rozen t des F ak tu ren n e tto b e trag es  der 
aus dem  O kkupationsgebiete  in  die M onarchie zur A us­
fuhr gelangenden  W aren,

2. 1 (ein) P ro zen t des F ak tu ren n e tto b e trag es  für 
W arbn, die aus d e r M onarchie oder aus dem  A uslande 
in die besetz ten  G ebiete e ingeführt w erden,

3. l 1/ 2 (eineinhalb) P ro zen t des F a k tu ren n e tto ­
b e trag es zahlbar in  G oldm ünzen fü r W aren , die aus den 
besetz ten  G ebieten R ussisch-Polens in  L änder ausser­
halb der M onarchie oder der von  österre ich isch-unga­
rischen T ruppen  besetz ten  G ebiete ausgefüh rt w erden.

K ann  von  der B ew illigung nachw eisbar kein  Ge­
brauch  gem ach t w erden, so w ird  die en trich tende A us­
fei tigungsgebühr, abzüglich eines R ücklasses von 
10 P rozen t des eingezahlten  B etrages an  M anipulations­
spesen, rü ck e rs ta tte t.

Dem A rm eeoberkom m ando und  dem  M ilitär-G eneral­
gouvernem ent b le ib t es V orbehalten, B efreiungen von 
den A bgaben oder E rm ässigungen  zu bewilligen.

Opłaty połączone z uzysKaniem certyfika­
tów na przywóz i wywóz z obszarów zaję­

tych Królestwa Polskiego.
Za w ystaw ien ie ce rty fikatów  przyw ozow ych i w yw ozo­
w ych w  obrocie handlow ym  z za ję tym i obszaram i K ró­
lestw a Polskiego należy  uiszczać op ła ty  i to  w  procen­
tow ym  stosunku  do kw o ty  fak tu row ej za tow ary , k tó re  
się w  rzeczyw istości p rzyw ozi i wywozi.

S ta ra jący  się o c e rty fik a ty  m uszą przed podjęciem  
tychże złożyć:

1) 2 °/ę (dw a %)  kw o ty  fak tu row ej od tow arów , k tó ­
re z obszarów  za ję tych  m ają  być do M onarchii p rzyw o­
żone. :-rCTi i f l P P i

2) 1% (jeden % ) k w o ty  fak tu row ej od  tow arów , 
k tó re  z M onarchii lub z zag ran icy  m ają  być do obsza­
rów za ję tych  przyw iezione.

3) 1*/.X (pó łto ra %) i to  w  złocie kw o ty  fak tu row ej 
od tow arów , k tó re  z obszarów  zaję tych  K ró lestw a P ol­
skiego m ają  być przew iezione poza g ran ice  M onarchii 
lub poza gran ice obszarów  przez w ojska austryacko-w ę- 
g iersk ie  zaję tych .

Je ś li w sposób dow odny nie zrobiono z ce rty fikatu  
uży tku , w ów czas zw raca się w płaconą należy tość ce rty ­
fikatow ą z po trąceniem  10% kw oty , jako  kosztów  m ani­
pulacyjnych.

N aczelna K om enda A rm ii i W ojskow e Jenerał-G u- 
berna to rstw o  m ają  praw o zwolnić od pow yższych opłat 
lub udzielić zniżek.

Fabriken, in WIEN, GRAZ 
und KLAGENFURT.

SEIDENWAREN, BÄNDER, 
TÜCHER, PELÜCHE, SAMMTE

S. KARY & Co.
K. K. HOFLIEFERANT •  GEGRÜNDET 1864. 

W I E N  I., L U Q E C K  4

E I G E N E  F A B R I K A T I O N .

TOWARY JEDWABNE, WSTĄŻ­
KI, SZALE, PLUSZE, AKSAMITY

D O S T A R C Z A

S. KARY & Co.
C.K. DOSTAWCA NADWORNY. - ROK ZAŁOŻENIA 1864.

W I E N  I., L U G  E C K  4.
W Y R Ó B  W Ł A S N Y .  254



Die Angehörigen des polnischen Okku­
pationsgebietes.

Das A. 0. K. hat mittels Erlass vom 4 Juli 1. J. 
die Staatsangehörigkeit der im k. u. k. Okkupationsge­
biete in Polen wohnenden Bürger geregelt:

Bis nun haben die k. u. k. Kommanden des M. 
G. G. infolge unrichtiger Interpretierung der Haager 
Landkriegsordnung bei Ausstellung von Ausweisdoku­
menten (Identitätskarten, Reisepässe), sowie bei sonsti­
gen Anlässen für die Staatsbürgerschaft von Angehö­
rigen des polnischen Okkupationsgebietes immer die Be­
zeichnung „russische Staatsbürgerschaft“ angewendet. 
Diese Bezeichnung entspricht weder dem Völkerrechte 
(Artikel 43 und 45 der Haager Landkriegsordnung über 
die von der okkupierenden Macht anzuwendenden Ge­
setze des okkupierten Landes), noch dem bürgerlichen 
(Zivil-) Rechte, da in der Terminologie der in Polen 
geltenden Gesetze auch unter der russischen Herrschaft 
der Begriff des Polnischen, wenn auch Russland unter­
worfenen Staates, somit auch einer Staatsangehörigkeit 
im Königreich Polen aufrechterhalten wurde.

Dieser Standpunkt findet _ in folgenden Akten und 
Dokumenten seine Begründung:

In dem internationalen zwischen Russland und der 
österreichisch-ungarischen Monarchie am 3 Mai 1815 
geschlossenen Vertrage wurde der Teil des Warschauer 
Herzogtums welcher unter die Herrschaft Alexander I. 
geriet, ausdrücklich als separater Staat (im französischen 
Originale „État“) erklärt. Dieselbe Bezeichnung wurde 
auch im Artikel I. der internationalen „Schlussakte“ des 
Wiener Kongresses vom 9 Juni 1815 beibehalten.

Nach der Unterwerfung des polnischen November- 
Austandes hat zwar Nikolaus I. die Verfassung des 
polnischen Königreichs, aber nicht die Angehörigkeit 
zum Königreiche Polen aufgehoben, da doch in den Arti­
keln 11 und 21 des kaiserlichen Ukas vom 14 Februar 
1832 die ausdrückliche Anerkennung „der Angehörig­
keit zum Königreiche Polen“ belassen wurde. Der Arti­
kel 11 statuirt die volle Uebersiedlungsfreiheit „der An­
gehörigen des Königreichs Polen“, im Artikel 21 da­
gegen wird ausdrüeldich die Angehörigkeit „zum Kö­
nigreich Polen“ von der „zum russischen Kaiserreiche“ 
unterschieden. Endlich beginnt auch das Manifest Ale­
xander des II. vom 26 März 1861 mit den Worten „Um 
das Wohl unserer Untertanen des Königreiches Polen 
sich ständig bestrebend. . . . “ .

Demzufolge hat der zitierte AOK-Erlass angeordnet, 
das in Hinkunft die Staatsbürgerschaft aller jener Per­
sonen, die innerhalb des durch die Wiener Kongressakte 
vom Jahre 1815 festgelegten Gebietes von Kongress-Po­
len das Heimatsrecht besitzen, als „Staatsangehörigkeit s: 
im Königreiche Polen“ anzusehen und zu bezeichnen ist.

Przynależność obywateli zamieszkałych w 
c i k, obszarach zajętych Król, Polskiego.

N. K. A. unrmowała rozporządzeniem z 4. lipna b. r. 
przynależność państwową obywateli zamieszkałych w 
c. i k. obszarach zajętych Królestwa Polskiego w na­
stępujący sposób:

Dotychczas używały c. i k. Komendy W. J. G. wsku­
tek mylnej interpretacyi konwencyi wojennej Hagskiej 
przy wystawianiu dokumentów1 legitymacyjnych (kart 
tożsamości, paszportów), jak również przy każdej innej 
sposobności zawsze oznaczenia „poddany rosyjski“ na 
określenie przynależności obywateli zamieszkałych w ob­
szarach zajętych Królestwa Polskiego. Określenie to nie 
odopowiada ani prawu międzynarodowemu (artykuły 43 
i 45 konwencyi wojennej Hagskiej o stosowaniu przez 
władzę zaborczą ustaw zajętego kraju), ani prawodaw­
stwu cywilnemu, skoro w terminologii ustaw obowiązu­
jących w Polsce także i pod rosyjskiem panowaniem 
utrzymanem zostało pojęcie polskiego państwa, jakkol­
wiek podległego Rosyi, a tem samem pojęcie przyna­
leżności państwowej do Polskiego Królestwa.

Stanowisko to uzasadnionem jest w następujących 
aktach i dokumentach:

W układzie międzynarodowym, zawartym w dniu 3. 
maja 1815 między Rosyą a Monarchią austro-węgierską 
uznano wyraźnie ową część Księstwa Warszawskiego, 
która dostała się pod panowanie Aleksandra I., jako od­
rębne państwo (we francuskim oryginale „Etat“. To sa­
mo oznaczenie znajduje się również w artykule I. mię­
dzynarodowych „Aktów końcowych“ kongresu Wiedeń­
skiego z 9. czerwca 1815.

Po stłumieniu polskiego powstania listopadowego 
zniósł wprawdzie Mikołaj I. konstytucyę Królestwa Pol­
skiego, lecz nie zniósł przynależności państwowej do 
Królestwa Polskiego. Wszak artykuły 11 i 21 ukazu car­
skiego z 14. II. 1832 zachowują wyraźne uznanie „przy­
należności do Królestwa Polskiego“, a mianowicie arty­
kuł 11 wprowadza zupełną wolność przesiedlania się dla 
„przynależnych do Królestwa Polskiego“, zaś artykuł 21 
wyraźnie przeciwstawia przynależność „do Królestwa 
Polskiego“ przynależności „do carstwa rosyjskiego“.

Wreszcie i manifest Aleksandra II. z d. 26. marca 1861 
rozpoczyna się od słów: „W ciągłej trosce o_ dobrobyt 
naszych wiernych poddanych Królestwa Polskiego“...

Z powyższych przyczyn zarządziło wyżej powołane 
rozporządzenie N. K. A., iż w przyszłości należy przy­
należność państwową tych osób, które posiadają prawo 
swojszczyzny w ustanowionym na Kongresie Wiedeń­
skim w r. 1815 obszarze Polski Kongresowej, określać 
jako „przynależność do Królestwa Polskiego“.

■>-' .-■■tiff-y-t.»..------------------------------------------------------------------------------ -------- ----«JEST»*»'.«».—. .1

Petroleum und Oelfässer
k a u f t

Aktiengesellschaft fiir Petroleumindustrie vorm. D. FAATD 5 Comp
Raffinerie in Ustrzyki, Galizien. — O fferte erbeten.

Beczki z nafty i olejów
;t k u p u j e
Iow. Akcyjne Przemysłu Naftowego dawniej D. FAATOI Ska
Rafinerya Ustrzyki, Galicya. — P rosim y o oferty .

Inkaso der österreichischen u. ungarischen Forderungen 
im Kaiserl. Deutschen General-Gouvernement Warschau.

Die Deutsche Amtliche Handelsstelle befasst sich mit 
der Einziehung von Forderangen österr.-ung. Gläubiger 
im deutschen Okkupationsgebiete gegen 20 Mk. Ein­
schreibegebühr und eine Vergütung von 1% der einge- 
zogenen Beträge (ausschliesslich barer Auslagen). Die 
Mindestgebühr für den einzelnen Auftrag beträgt 5 Mk.

Ściąganie austro-węg. wierzytelności w Niemieckiem 
Gèneralnem Gubernatorstwie w Warszawie.

Niemieckie urzędowe biuro handlowe zajmuje się ścią­
ganiem wierzytelności austro-węg. poddanych w niemie­
ckich obszarach zajętych, za złożeniem wpisowego w 
kwocie 20 marek i zapłatą 1% ściągniętej kwoty oprócz 
wydatków w gotówce. Najmniejsza należytość za po­
szczególne zlecenie wynosi jednak 5 marek.



Sämtliche Gesuche um Ausfuhrbewilligung aus 
dem k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen in die 
Monarchie werden ausschliesslich von der k. u. k. 
W arenverkehrszentrale in Krakau als der allein 
zur Erteilung der Ausfuhrzertifikate kompetenten 
Stelle erledigt.

Eine Einsendung dieser Gesuche an eine andere 
Stelle hat nur. eine Verzögerung der Erledigung zur 
Folge.

Wszelkie podania o zezwolenie wywozu z k ra ­
jów okupowanych Królestwa Polskiego do Monarchii 
załatwia jedynie i wyłącznie c. i k. Zarząd obrotu 
towarowego w Krakowie, jako w y ł ą c z n i e  do 
wydawania certyfikatów wywozowych uprawniony.

Wysyłanie tych podań do innych władz pociąga 
za  sobą tylko zwłokę w załatwieniu.

A U SFU H R ZER TIFIK A TE 
D ER K. U. K. W A R EN V ER K EH R SZEN TR A LE.

Die A usfuhrgruppe der k . u . k . W ahrenverkehrszen- 
tra le  g ib t hiem it bekan t, dass das O riginal eines jeden 
A usfuhrzertifikates dem  E inkäufer als L egitim ation  über 
seine B erechtigung zum  E inkäufe der W are d ien t; das 
A usfuhrzertifikat m uss jedoch  m it dem  Stem pel des be­
treffenden  K reiskom m andos, auf dessen B ereich das 
A usfuhrzertifikat au sgeste llt ist, versehen  sein.

D er E inkäufer is t daher verp flich tet, das O riginal beim 
K reiskom m ando zur A bstem pelung vorzulegen.

C E R TY FIK A T Y  W YW OZOW E W Y STAW IO N E PRZEZ 
C. i K . ZARZĄD OBROTU TOW AROW EGO.

Oddział w yw ozow y c. i k . Z arządu  ob ro tu  tow arow ego 
podaje  niniejszem  do w iadom ości, że o ryg inał ce rty fik a tu  
wyw ozow ego stw ierdza rów nocześnie upraw nien ie k u p u ­
jącego  do zakupna tow aru ; ce rtif ik a t ten  je d n ak  m usi być 
zaopatrzony  pieczzcią te j c. i k . K om endy obw odow ej, 
n a  k tó re j o k rąg  w ystaw ionym  został.

N a kupu jącym  ciąży przeto  obow iązek przedłożenia 
oryginalnego  ce rty fik a tu  c. i k . K om endzie obwodowej 
celem  um ieszczenia n a  nim  pieczęci.

A D R E S S E N  —  A D R E S Y
K. u. k . W arenverkeh rszen tra le  K rakau , D ługa 1, T ele­

phon 3582. E m pfangstunden  9*/a— 121/a vorm ., au s­
genom m en Sonn- und  F eie rtage.

K. u. k . A uskunfstelle  K rak au , H aup tring  19. Telephon 
3538.

K. u. k . A uskunftste lle  Radom , L ubelska Nr. 73. T ele­
phon durch Anruf.

K. u. k . A uskunftste lle  Rzeszów, S łow ackiego 6, T ele­
phon 103.

K. u. k . A uskunftste lle  Lem berg, A kadem icka 17, T e­
lephon 442.

C. i k . Zarząd obro tu  tow arow ego K raków , ul. D ługa 1, 
Telefon 3582. G odziny u rzędow e od godz. 9Va 121/a 
przedpoł., z w yjątk iem  niedziel i św iąt.

C. i k . U rząd w yw iadow czy K raków , R ynek  gł. 19, T e­
lefon 3538.

C. i k . U rząd w yw iadow czy Radom , ul. L ubelska 73. T e­
lefon za zgłoszeniem .

C. i k . U rząd w yw iadow czy Rzeszów, ul. S łow ackiego 6, 
Telefon 103.

C. i k . U rząd w yw iadow czy Lwów, ul. A kadem icka 17, 
Telefon 442.

Drukarnia Narodowa w Krakowie,

„JERRY“ G E S E L L S C H A F T  M. B. H.  

AMERIKANISCHE BUREAUANLAGEN
Z E N T R A L E  

F Ü R  G A L IZ IE N , B U K O W IN A  U N D  K Ö N IG R E IC H  P O L E N

KRAKAU, FLORYAŃSKA 28
T E L E P H O N  N r. 1416.

„ JE R R Y “ S K A  Z  O  G R . O D P O W .

A M E R Y K A Ń S K I E  U R Z Ą D Z E N I A  B I U R O W E

C E N T R A L A  

D L A  G ALICY I, B U K O W IN Y  I K R Ó L E S T W A  P O L S K IE G O

KRAKÓW, FLORYAŃSKA 28
T E L E F O N  N r. 1416.
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